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Découvre Homère et la Grèce antique
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 Connais-tu Homère, l'auteur de l'Odyssée ?

[image: ]viiie siècle avant J.-C.


[image: ]Homère est un aède, c'est-à-dire un poète qui chantait ses poèmes en s'accompagnant de la lyre. Originaire d'Asie Mineure (actuelle Turquie), il aurait vécu au viiie siècle av. J.-C.

 [image: ]Homère est considéré comme l'auteur des deux épopées l'Iliade et l'Odyssée, mais on sait peu de choses sur lui. On ignore tout de son visage, les statues qui le représentent, souvent aveugle, ayant été réalisées bien après sa mort.

 [image: ]Mêlant réalité et fiction, l'Iliade raconte la guerre de Troie et l'Odyssée le retour d'Ulysse. On ne sait pas si Homère est l'auteur unique de ces deux épopées ou si son travail a été enrichi par d'autres auteurs au fil du temps.

 [image: ]Quoi qu'il en soit, les Anciens ont voué un culte à Homère dont les œuvres devinrent la base de l'éducation grecque et un des grands socles de la culture occidentale.

  		

	
	
	
 Odyssée
Homère

 [image: ]
 	
	
	
Chant1 I

 hachette-educ.fr/a/1342558-01

 
Lignes 1 à 85



 1. chant : chapitre du poème de l’Odyssée qui était destiné à être chanté. Cette division n’a pas été faite par Homère.

 


	
	
	
Invocation1 à la muse

 Muse, raconte-moi l'homme à-l'esprit-inventif, qui si longtemps erra après avoir détruit la citadelle de Troie, et connut tant de cités, tant de peuples. En son cœur, il endura mille maux2, luttant sur mer pour sa propre vie et le retour de ses compagnons. Hélas ! malgré tout son désir, il n'en sauva aucun. Ils périrent victimes de leur impiété3, ces fous qui mangèrent les vaches du Soleil. Celui-ci leur refusa le jour du retour. Ô déesse, fille de Zeus, dis-nous quelques-unes de ces aventures !

 
 1. invocation : prière faite à une divinité pour demander son aide.

 
 2. maux : souffrances.

 
 3. impiété : paroles ou actions contraires à la religion.

 


	
	
	
L'assemblée des dieux

 Tous ceux qui avaient échappé aux mortels dangers de la guerre et de la mer étaient rentrés dans leur demeure. Seul Ulysse restait loin de son pays et de sa femme. Une noble déesse, la nymphe1 Calypso, le retenait dans ses grottes profondes, le désirant pour mari. Et, quand, enfin, les dieux eurent décidé son retour à Ithaque, il allait encore devoir subir de nouvelles épreuves, même parmi les siens. Tous les dieux le prenaient en pitié, tous excepté Poséidon qui le poursuivit de sa haine jusqu'à son retour dans son pays.

  Or Poséidon était parti au bout du monde, chez les Éthiopiens, recevoir une hécatombe2 de taureaux et d'agneaux. Tandis qu'il festoyait3, les autres dieux étaient réunis dans le palais de Zeus Olympien. [...]

 Athéna, la déesse au-clair-regard, prit la parole :

 « Ô maître souverain, notre père, fils de Cronos, mon cœur est déchiré au souvenir du sage Ulysse. L'infortuné ! Depuis longtemps, il souffre loin des siens, retenu dans une île qui forme le nombril de la mer. Dans cette île boisée habite une déesse, la fille du redoutable Atlas qui porte à lui seul les colonnes séparant la terre et le ciel. C'est sa fille qui le retient, le malheureux ! Il se lamente, mais elle l'ensorcelle de ses douces et mielleuses paroles, afin qu'il oublie Ithaque. Et Ulysse, désespéré de ne pas voir s'élever la fumée de son pays, n'aspire qu'à mourir. Ton cœur, roi de l'Olympe, va-t-il rester de pierre ? N'aimais-tu pas les sacrifices qu'autrefois Ulysse t'adressait dans la vaste Troie, devant les vaisseaux des Achéens ? Pourquoi maintenant une telle colère contre lui, ô Zeus ? »

 Zeus, l'assembleur-des-nuées, lui fit cette réponse :

 « Mon enfant, quel propos a jailli de tes lèvres ? Comment pourrais-je oublier Ulysse ? En intelligence, il surpasse les autres hommes, et c'est lui qui offrait le plus de sacrifices aux dieux immortels, maîtres-du-vaste-ciel. Mais Poséidon qui-entoure-la-terre lui garde rancune d'avoir crevé l'œil de Polyphème, le Cyclope semblable-à-un-dieu, le plus fort de sa race. Voilà pourquoi l'Ébranleur-du-sol, sans tuer Ulysse, le contraint d'errer loin de son pays. Mais tous ici pensons à son retour : Poséidon mettra un frein à sa colère, car, seul, il ne pourra tenir tête à tous les Immortels ! »

 Athéna, la déesse au-clair-regard, lui répondit :

  « Ô maître souverain, notre père, fils de Cronos, puisqu'il plaît aux dieux bienheureux que le prudent Ulysse regagne sa demeure, envoyons Hermès, l'éblouissant-messager, sur l'île d'Ogygie. Il avertira la nymphe à-la-belle-chevelure de cette décision irrévocable4, et lui dira comment doit rentrer Ulysse à-l'âme-si-endurante5. Moi, j'irai à Ithaque. J'encouragerai son fils, je lui donnerai la force de convoquer à l'agora6 les Achéens chevelus et de s'opposer à tous les prétendants7 qui égorgent ses nombreuses brebis, ainsi que ses bœufs aux-cornes-recourbées. Puis je l'enverrai à Sparte et à Pylos-des-Sables s'informer du retour de son père et s'acquérir bonne renommée parmi les hommes. »

 À ces mots, Athéna fixa à ses pieds ses belles sandales de déesse, toutes d'or, qui la portent sur la mer et la terre immense avec la rapidité du vent. Puis elle s'élança des cimes de l'Olympe, et ne s'arrêta que sur le sol d'Ithaque, sous le porche d'Ulysse.

 
 1. nymphe : déesse de la Nature (bois, sources, montagnes, campagne...).

 
 2. hécatombe : sacrifice d’animaux (bœufs, chèvres, moutons, à l’origine au nombre de cent) fait à un dieu.

 
 3. festoyait : prenait part à un festin.

 
 4. irrévocable : qui ne peut être modifiée.

 
 5. endurante : qui supporte la souffrance.

 
 6. agora : place publique sur laquelle se tenaient des assemblées où se décidait la vie de la cité.

 
 7. prétendants : jeunes aristocrates qui veulent épouser Pénélope, la femme d’Ulysse.

 


	
	
	
Athéna à Ithaque

 
Alors que les prétendants étaient occupés à boire et jouer aux jetons, Télémaque vint accueillir Athéna qui avait pris les traits de Mentès, chef des Taphiens, un peuple voisin de l'île d'Ithaque. Il la fit asseoir à l'écart de ces gens insolents qui festoyaient dans le palais d'Ulysse et la convia à souper. Tandis que l'aède1 Phémios chantait, Télémaque, qui n'avait pas encore reconnu la déesse, lui confia sa détresse. Il l'interrogea sur le destin de son père qu'il croyait mort et lui révéla le scandaleux pillage de sa maison par les prétendants.

 

 Pallas Athéna, le cœur enflammé, lui répondit :

 « Hélas ! dans quelle détresse te plonge l'absence d'Ulysse ! […] Allons ! Je t'encourage à réfléchir aux moyens de chasser les prétendants hors de ce palais. Fais bien attention à ce que je vais te dire. Dès demain, convoque à l'agora les héros achéens. Adresse-toi à tous en prenant les dieux à témoin : que les prétendants rentrent chez eux, chacun en son domaine ! et que ta mère, si son cœur la pousse au mariage, regagne le palais de son puissant père ! Quant à toi, je vais te donner un sage conseil : équipe ton meilleur navire de vingt rameurs, et va chercher des nouvelles de ton père, absent depuis si longtemps. Va d'abord à Pylos interroger le divin Nestor, puis à Sparte, t'informer auprès du blond Ménélas. C'est le dernier rentré de tous les Achéens cuirassés-de-bronze. Si tu apprends que ton père est en vie, qu'il va revenir, patiente alors encore un an, si forte soit ta douleur. Mais, si tu apprends qu'il est mort, reviens dans ton pays natal : tu lui élèveras un tombeau et lui célébreras de grandes funérailles, comme il se doit, puis donneras un mari à ta mère. [...] »

 À ces mots, Athéna au-clair-regard s'éloigna, tel un oiseau dans les airs. Mais, dans le cœur de Télémaque, elle avait insufflé2 force et audace, et ranimé le souvenir de son père. Alors, l'âme remplie de crainte, il comprit que c'était un dieu.

 
Pénélope, du haut de l'étage, entendait l'aède chanter le douloureux récit du retour de Troie. Elle lui demanda d'épargner son cœur et de changer de sujet. Télémaque renvoya alors sa mère à sa chambre et adressa aux prétendants qui la courtisaient un discours ferme et menaçant. Le soir tomba et chacun rentra chez soi. Télémaque rêva toute la nuit du voyage que lui conseillait d'entreprendre Athéna.

 


 1. aède : poète qui chante ses œuvres en s’accompagnant de la cithare.

 
 2. insufflé : inspiré, transmis.

 


	
	
	
Chant II

 	
	
	
Télémaque à l'assemblée d'Ithaque

 
Le lendemain, Télémaque réunit le peuple sur l'agora et, beau comme un dieu, fit son entrée dans l'assemblée, escorté de ses deux lévriers. Il dénonça la conduite intolérable des prétendants qui ruinaient sa maison et demanda de l'aide. Les yeux pleins de larmes, il jeta même son sceptre1 à terre. Alors que tous étaient silencieux, Antinoos, le chef des prétendants, prit la parole pour accuser Pénélope d'abuser de leur patience. Elle leur avait promis d'épouser l'un d'eux une fois le linceul2 destiné à Laërte achevé. Depuis trois ans, elle les trompait, défaisant la nuit la toile qu'elle tissait le jour. Antinoos exigeait que Pénélope soit chassée de sa demeure et se décide au plus vite à épouser celui que son père choisirait. Alors que Télémaque, indigné, les menaçait du châtiment de Zeus, deux aigles planant au-dessus de l'agora s'entredéchirèrent. Le vieux devin Halithersès prédit alors un désastre aux prétendants. Il ajouta que toutes ses anciennes prédictions concernant Ulysse allaient s'accomplir : il reviendrait à Ithaque, seul, au bout de vingt ans, sans être reconnu de personne.

 Comme les prétendants se moquaient de cette prophétie, Télémaque demanda alors un vaisseau rapide et vingt compagnons pour se rendre à Pylos et à Sparte recueillir des nouvelles d'Ulysse. « Si j'apprends que mon père est mort, ou s'il n'est pas revenu d'ici un an, je donnerai un époux à ma mère », promit-il. Les prétendants refusèrent la sentence et l'assemblée fut dispersée.

  À l'écart, sur le rivage, Télémaque invoqua Athéna. Ayant emprunté la figure de Mentor, un ami cher à Ulysse, elle l'encouragea à accomplir le voyage. Avec l'aide de la nourrice Euryclée qui devait garder le secret, il réunit les provisions nécessaires. Le soir venu, Athéna au-clair-regard rassembla vingt compagnons et tira un vaisseau rapide à la mer. Bientôt le navire où la déesse avait pris place courut sur les flots.

 

[image: Athéna et Télémaque.]
Athéna et Télémaque.

Lithographie de Marc Chagall.

In l'Odyssée d'Homère illustrée par Marc Chagall, Mourlot, 1974. Nice, Musée national Marc Chagall.




 1. sceptre : bâton que tient l’orateur pendant son discours et qui le rend sacré.

 
 2. linceul : drap dans lequel on enveloppait les morts.

 


	
	
	
 As-tu bien lu ?

Questions sur les chants I à VIII, pp. 19 à 51


As-tu bien compris ?

1Relis attentivement le chant I : quel dieu est signalé absent lors de l'assemblée des dieux ? Quel sentiment ce dieu éprouve-t-il pour Ulysse ?

 2Dans quel but Télémaque entreprend-il un voyage avec Mentor ? Pourquoi les prétendants essaient-ils de l'en empêcher ?

 3Qui sont en réalité Mentès et Mentor ? Quel est leur rôle ?

 4Qui apprend à Télémaque où se trouve son père ?


	Athéna



	Nestor



	Ménélas





5Où se trouve Ulysse au début du récit ? Dans quel état d'esprit est-il ?

 6Pour quelle raison Calypso laisse-t-elle partir Ulysse ?


	Elle n'aime plus Ulysse.



	Elle renonce à se faire aimer d'Ulysse et se montre généreuse.

 

	Hermès est venu lui en donner l'ordre.





7Quel adjectif qualifie le mieux la civilisation des Phéaciens ? Justifie ta réponse.

primitive – guerrière – agricole – urbaine




Étudie un thème : La Phéacie, un modèle pour les Grecs

Chants VII et VIII

8Quels éléments (architecture, activités, relations…) nous donnent l'impression que la civilisation des Phéaciens représente un modèle pour les Grecs ?

 9Comment se manifeste la valeur de l'hospitalité ? Laquelle (ou lesquelles) de nos valeurs contemporaines pourrai(en)t se rapprocher de cette hospitalité si importante pour les Grecs ?

 liberté – égalité – fraternité – respect – solidarité – accueil – amour – ouverture aux autres

 Justifie oralement ton choix et débats avec tes camarades.

 10Quels indices invitent à rapprocher Démodocos et Homère ?




Étudie la langue

Chez les Phéaciens

chant VI, lignes 1 à 8

Tandis que le divin Ulysse à-l'âme-endurante dormait là, accablé de sommeil et de fatigue, la déesse Athéna se dirigeait vers le peuple et la cité de Phéacie. […]

 Elle alla droit dans la chambre magnifique où dormait la jeune Nausicaa, aussi grande, aussi belle qu'une déesse : c'était la fille d'Alcinoos au-grand-cœur. Comme un souffle de vent, elle se glissa près du lit de la vierge. Elle avait pris les traits d'une jeune fille du même âge que Nausicaa et chère au cœur de celle-ci.


11Grammaire. Relève les verbes conjugués et donne le sujet de chacun d'eux (chant VI, lignes 1 à 8). Quels verbes indiquent un mouvement ? Appuie-toi sur ta réponse pour dire qui agit principalement dans cette scène.

 12Grammaire. Relève trois comparaisons (chant VI, lignes 1 à 8). À quoi sert chacune d'elles selon toi ?

 épithète homérique : chez Homère, adjectif ou expression ajouté à un nom pour le préciser.

Ex. : Aurore aux-doigts-de-rose.


 chant VI, lignes 1 à 13

Tandis que le divin Ulysse à-l'âme-endurante dormait là, accablé de sommeil et de fatigue, la déesse Athéna se dirigeait vers le peuple et la cité de Phéacie. […]

 Elle alla droit dans la chambre magnifique où dormait la jeune Nausicaa, aussi grande, aussi belle qu'une déesse : c'était la fille d'Alcinoos au-grand-cœur. Comme un souffle de vent, elle se glissa près du lit de la vierge. Elle avait pris les traits d'une jeune fille du même âge que Nausicaa et chère au cœur de celle-ci.

Sous cette apparence, Athéna au-clair-regard lui dit :

 « Nausicaa, quelle fille négligente es-tu donc ? Vois tous ces luxueux vêtements qui gisent là, sans soin ! Ton mariage est proche ; ne faudra-t-il pas alors des vêtements magnifiques pour toi-même et tous ceux qui formeront ton cortège ?


13Lexique. Relève les adjectifs (chant VI, lignes 1 à 13) et indique le nom auquel chacun d'eux se rapporte. Relève ensuite les épithètes homériques.

 chant VIII, lignes 75 à 93

« À vous maintenant d'atteindre ce but, jeunes gens. Bientôt je lancerai un autre disque, aussi loin, et même plus loin. Et si cela tente l'un de vous, qu'il vienne contre moi éprouver sa force, à la boxe, à la lutte ou à la course. Je relèverai le défi de n'importe quel Phéacien, à l'exception de Laodamas : il est mon hôte, et on ne peut se battre contre un ami. Il faut être insensé, homme de rien, pour concourir aux jeux contre celui qui vous accueille en terre étrangère : c'est indigne. Mais, en dehors de lui, je ne dédaignerai, je ne négligerai aucun adversaire. Qu'il vienne donc soutenir mon regard, qu'il ose se mesurer à moi ! Je suis loin d'être mauvais aux différents jeux que pratiquent les hommes. Mais c'est dans le maniement de l'arc bien poli que j'excelle surtout. Quand j'ajuste mon homme dans la mêlée, ma flèche l'atteint du premier coup, même si ses compagnons d'armes, autour de lui, me criblent de leurs traits. Quant au javelot, je l'envoie aussi loin qu'un autre lance sa flèche. C'est seulement à la course que je crains d'être battu par un des Phéaciens : la violence des vagues m'a terriblement affaibli, car je n'avais pas assez de provisions à bord, et je tiens à peine sur mes jambes. »


14Lexique. Relève les mots appartenant au champ lexical du sport (chant VIII, lignes 75 à 93). Que nous apprend la place de ce champ lexical sur les Phéaciens et sur Ulysse ?

À toi de jouer

La Phéacie est un pays idéal, un modèle pour les Grecs. Imagine à ton tour une ville et/ou une société parfaite(s).

 Dresse la liste de ce qui te semble important. Puis rédige un texte pour présenter ta ville et inviter tes amis à venir la visiter.




	
	
	
Dossier
Bibliocollège
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1L'œuvre en un coup d'œil

1 L'Odyssée, attribuée à Homère, aurait été composée au viiie siècle av. J.-C. Mais l'œuvre ne sera fixée à l'écrit que deux siècles plus tard. Entre-temps, les vers ont été mémorisés et chantés par des aèdes.


 2 L'histoire, qui se serait déroulée au xiiie siècle av. J.-C., est celle du retour d'Ulysse sur l'île d'Ithaque après la guerre de Troie. Ce retour dure dix ans, de même que le siège de Troie évoqué dans l'Iliade, l'autre poème attribué à Homère.


 3 L'Odyssée est une épopée : elle célèbre les qualités d'un héros extraordinaire. En écoutant ce récit où le surnaturel côtoie le réel, les Grecs pouvaient partager les valeurs d'Ulysse.


 4 Odyssée vient d'« Odysseus », le nom grec d'Ulysse. Le déterminant l', souvent ajouté, ne fait pas partie du titre. Le mot « odyssée » désigne aujourd'hui un voyage périlleux, en référence aux péripéties du célèbre récit.


 
STRUCTURE DE L'ŒUVRE

Après la guerre de Troie qui a duré dix ans, le retour d’Ulysse chez lui, sur l’île d’Ithaque, dure tout autant. L’Odyssée en raconte les quarante derniers jours. Près du but, lors de son séjour à la cour d’Alcinoos, Ulysse narre les multiples aventures qu’il a vécues pendant les dix années de son périple.
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